Valmiki Ramayana

As Taught by S wami Dayananda Saraswati

This is the fortieth part of the serial article, continuation from Nov 2024 edition.
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aharir vaghava kaikeyya varadanena mohitah |
ayodhyayari tvamevadya bhava raja nigrhya mam |1 2-34-26

Rama entered Dasharatha’s palace and the assembly. At the first sight of his
dearest son, King Dasharatha swooned and fainted, falling to the floor. Others be-
gan to wail and cry. Gathering himself, Dasharatha rose and spoke, “I have made
a mistake. I did not know what I was doing. Rama, take me as a captive. I have
been cheated by my own promise. Unwittingly I gave my word. How could I
know that this was a burning fire covered and hidden by ashes? I was innocent,
deluded. I did not know that a snake was hidden there. It is my mistake, I must
live with it, but you, my son, do not have to follow it. Take me captive and take

the throne right now. Take the crown here and now.”

In India, when there was Mohammedan rule, there was always a problem that the
father would be thrown into prison and the son ascend violently to the throne.
That is the history of Muslim rule in India. Shah Jahan, who built the Taj Mahal,
was tossed into prison when Aurangzeb decided he should rule. Then the son met
the same fate at the hands of his son. Somehow, that is their custom. The story and
values of the Ramayana are ingrained in the fibers and the thinking of the people
of India. It is impossible for them to think, however cruel the father is, of the son
overthrowing the father. The father would not be cruel to the son anyway. It is all
part of the culture. What is possible in one culture is found nowhere in the other.
The influence of the story, being shared everywhere from childhood, is very much
a part of India.
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evamukto nrpatina ramo dharmabhrtarii varah |




pratyuvacafijalim krtoa pitararii vakyakovidah || 2-34-27
bhavan varsasahasraya prthivya nrpate patih |
aham toaranye vatsyami na me rajyasya kanksita |1 2-34-28
nava pafica ca varsani vanavase vihytya te |
punah padau grahisyami pratijiiante naradhipa |1 2-34-29

Hearing his father’s choked words, Rama, the one who knows how to talk,
spoke, “You must be the emperor for another thousand years. There is no way I
can take you as a captive. You are my lord and king. I will gladly dwell in the for-
est these fourteen years. I have no desire at all to rule at this time. Do not think
you are hurting me by sending me this way. There is not the slightest injury or re-
sentment on my part. When the vow is fulfilled, I will come back and again I will

hold your feet.”
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Sreyase vrddhaye tata punaragamanaya ca |

gacchasvaristamavyagrah panthanamakutobhayam |1 2-34-31
na hi satyatmanastata dharmabhimanasastava |
sannivartayituri buddhih sakyate raghunandana |1 2-34-32
adya tvidaniri rajani putra ma gaccha sarvatha |

ekaharin darsanenapi sadhu tavaccaramyaham || 2-34-33

Weeping, Dasharatha, giving the approval that Rama sought, said, “Please
go, and please safely come back. But won’t you wait one day and night before you
go. That way I will be able to spend some time with you? This will allow Kausalya
and others to be comforted. There was a well-designed scheme that took ad-
vantage of me, causing my own wishes to work against me. For you to take them
upon yourself is a great sacrifice. Your commitment to dharma is total and fully ev-
ident. I am happy and proud, yet at the same time I cannot stand your departure.
When, three times, I promised to do whatever this woman wanted, I was trapped.
For you to have to do this to fulfill those words is my mistake and my regret. It is

a wonder in dharma that you willingly make this choice.”
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na caitanme priyam putra sape satyena raghava |

channaya calitastvasmi striya bhasmagnikalpaya |1 2-34-36
vaficand ya tu labdha me tarin tvarit nistartumicchasi |
anaya vrttasadinya kaikeyyabhipracoditah || 2-34-37
phalani miilani ca bhaksayan vane giririiSca pasyan saritah saramsi ca |
vana pravisyaiva vicitrapadapar sukhi bhavisyami tavastu nirortih |1 2-34-59

Rama knew what he must do. He had given his word to Kaikeyi that he
would go. He had to go now to make both his words and his father’s words true.
He asked his father to let him go and to go on this very day. “The moment I gain
the forest I will be happy. There will be fruit and roots in abundance. The beauty
of the mountains and trees and rives will unfold before me. You think perhaps
that I will miss the kingdom, but I will get everything there.”
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yasyastava patistyakto raja dasarathah svayam |

bharta sarvasya jagatah sthavarasya carasya ca || 2-35-5
nahyakaryatamam kificit tava deviha vidyate |

patighnim tvamaham manye kulaghnimapi cantatah |1 2-35-6
yanmahendramivajayyan dusprakampyamivacalam |
mahodadhimivaksobhyam santapayasi karmabhih |1 2-35-7

Sumantra, who was there in the assembly, had been stuffing his anger the
whole time. Finally he let go and vented his wrath at Kaikeyi, “Kaikeyi, oh, what
you have done. Just look, you have destroyed everything. You want your son to
have a kingdom and this has cost Dasharatha’s peace and his joy. A husband
should be like a god to his wife. How do you think you are going to make a de-
cent life after doing this? Have you not destroyed both your husband and your

family? Your achievement is nothing. This great king, the great tree of dharma, In-




dra-like in his objectivity and unswayed by other’s emotions, is now helpless,
telled by your action. Unshakable as a mountain, fullness like the ocean, our king
lies here now, made miserable by your whims. Still there is the opportunity now
to change this curse and right what you have wronged. Ask Rama not to go, with-
draw your boon, perhaps the wondrous prince will listen. You choose to finish off
the abundant mango tree that yields the sweet fruits we all thrive on. The tree you
nourish is the neem tree, margosa, of which every part is bitter. Except for its
shade it is a useless tree. Were you to pour gallons of fresh milk at the foot of your
sour tree, it would not produce one single sweet fruit. You think that Bharata is
going to be happy? I tell you, Bharata, who has been well brought up, is no less a
person than Rama. When he comes here and finds out what this is all about, he is

not going to accept this kingdom.

“I have heard a proverb: The son takes after the father; the girl takes after
the mother. This I have heard, but I never believed it at all. There are always ex-
ceptions, and this is no rule. I never had any great faith in this. But now it looks to
me as though there may be some truth in it. You see, Kaikeyi, I know your moth-
er. Your father had been given a boon by a great saint. Your father had the capaci-
ty to talk with all the beasts and creatures of earth. Once, when your father and
mother were together, your father suddenly laughed. She demanded, “Why are

you laughing? Are you laughing at me or are you just crazy.’

Your father replied, ‘No, no, I am laughing at something else. I heard some
of the creatures talking and it was funny and I laughed.” “You did? You heard
them? What did they say?” ‘Well, I cannot tell you that,” he said honestly. “Why
can’t you tell me?” He said, “You know, according to the sage who granted me this
ability, if I share what I have heard from these animals I will die. I am not sup-
posed to tell the secrets.” ‘I don’t care about that, tell me.” That, Kaikeyi, was your
mother. Therefore I see that it is true after all that the daughter takes after the
mother.” Sumantra, a man of wisdom and sweet words, was angry and wanted to

strike and to make Kaikeyi think a little bit. But Kaikeyi did not budge.

To be continued...




